
Talan väckt den 25 september 2008 – Europeiska gemen-
skapernas kommission mot Förbundsrepubliken Tyskland

(Mål C-424/08)

(2009/C 69/27)

Rättegångsspråk: tyska

Parter

Sökande: Europeiska gemenskapernas kommission (ombud: B.
Schima och A. Sipos)

Svarande: Förbundsrepubliken Tyskland

Sökandens yrkanden

— Sökanden yrkar att domstolen ska fastställa att Förbundsre-
publiken Tyskland har underlåtit att uppfylla sina skyldig-
heter enligt artikel 11.1 c i rådets direktiv 96/82/EG av den
9 december 1996 om åtgärder för att förebygga och
begränsa följderna av allvarliga olyckshändelser där farliga
ämnen ingår, genom att de behöriga tyska myndigheterna
inte upprättat planer för räddningsinsatser för alla anlägg-
ningar som lyder under föreskrifterna i artikel 9 i direktivet,
och

— förplikta Förbundsrepubliken Tyskland att ersätta rättegång-
skostnaderna.

Grunder och huvudargument

Enligt artikel 11.1 c i direktiv 96/82/EG ska medlemsstaterna,
för alla anläggningar som lyder under föreskrifterna i artikel 9 i
detta direktiv, se till att de behöriga myndigheterna utarbetar en
extern plan för de räddningsinsatser som skall vidtas utanför
verksamheten. Dessa externa planer ska inte bara innehålla
information om räddningsinsatser inom anläggningen liksom
utanför anläggningsområdet, utan också underrätta allmänheten
om olyckor och hur man bör agera. Ytterligare information kan
också behöva lämnas exempelvis till räddningstjänsten i andra
medlemsstater vid allvarliga olyckshändelser som kan få gräns-
överskridande följder.

Syftet med förevarande talan är att domstolen ska fastställa att
Förbundsrepubliken Tyskland har åsidosatt artikel 11.1 c i
direktiv 96/82/EG genom att inte ha upprättat planer för rädd-
ningsinsatser för alla anläggningar som lyder under föreskrif-
terna i artikel 9 i direktivet.

Begäran om förhandsavgörande framställd av Landgericht
Tübingen (Tyskland) den 15 oktober 2008 – FGK Gesell-
schaft für Antriebsmechanik mbH mot Notar Gerhard

Schwenkel

(Mål C-450/08)

(2009/C 69/28)

Rättegångsspråk: tyska

Hänskjutande domstol

Landgericht Tübingen

Parter i målet vid den nationella domstolen

Klagande: FGK Gesellschaft für Antriebsmechanik mbH

Motpart: Notar Gerhard Schwenkel

Ytterligare deltagare i rättegången: Ordföranden för Landgericht
Tübingen

Tolkningsfråga

1. ”Ska rådets direktiv 69/335/EEG av den 17 juli 1969 om
indirekta skatter på kapitalanskaffning (1) (i dess lydelse enligt
rådets direktiv 85/303/EEG av den 10 juni 1985), tolkas så
att avgifter som en offentligt anställd notarius publicus tar ut
för att attestera en transaktion som omfattas av nämnda
direktiv, utgör en skatt eller avgift i den mening som avses i
direktivet, när det i gällande nationell lagstiftning föreskrivs
att även offentligt anställda notarius publicus har rätt att vara
verksamma som notarius publicus och att de som sådana
själva är avgiftsborgenärer, och staten på grund av ett allmänt
avstående inte erhåller någon andel av sådana avgifter för
attestering av bolagstransaktioner som omfattas av direktiv-
et?”

(1) EGT L 249, s. 25.

Begäran om förhandsavgörande framställd av Hoge Raad
der Nederlanden (Nederländerna) den 23 oktober 2008 –

Don Bosco Onroerend Goed BV mot Staatssecretaris van
Financiën

(Mål C-461/08)

(2009/C 69/29)

Rättegångsspråk: nederländska

Hänskjutande domstol

Hoge Raad der Nederlanden
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Parter i målet vid den nationella domstolen

Klagande: Don Bosco Onroerend Goed BV

Motpart: Staatssecretaris van Financiën

Tolkningsfrågor

1) Ska artikel 13 B g jämförd med artikel 4.3 a i sjätte direktivet
tolkas så, att tillhandahållandet av en byggnad som till viss
del har rivits för att lämna plats för uppförandet av en ny
byggnad är skattepliktigt?

2) Påverkas svaret på första frågan av om det är säljaren eller
köparen av byggnaden som har gett order om rivning och
som faktureras för kostnaderna för densamma, med beak-
tande av att tillhandahållandet endast är skattepliktigt när det
är säljaren som har gett order om rivning och som faktureras
för kostnaderna för densamma?

3) Påverkas svaret på första frågan av om det är säljaren eller
köparen av byggnaden som har dragit upp planerna för den
nya byggnaden, med beaktande av att tillhandahållandet
endast är skattepliktigt när det är säljaren som har dragit upp
planerna för den nya byggnaden?

4) För det fall den första frågan ska besvaras jakande, är alla till-
handahållanden som äger rum efter det att rivningsarbetena
har påbörjats skattepliktiga eller är endast tillhandahållanden
som äger rum vid ett senare tillfälle, i synnerhet när arbetet
med att riva byggnaden har kommit en god bit på vägen,
skattepliktiga?

Talan väckt den 6 november 2008 – Europeiska gemen-
skapernas kommission mot Republiken Österrike

(Mål C-477/08)

(2009/C 69/30)

Rättegångsspråk: tyska

Parter

Sökande: Europeiska gemenskapernas kommission (ombud: H.
Støvlbæk och M. Adam)

Svarande: Republiken Österrike

Sökandens yrkanden

Sökanden yrkar att domstolen ska

— fastställa att Republiken Österrike har underlåtit att uppfylla
sina skyldigheter enligt Europaparlamentets och rådets
direktiv 2005/36/EG av den 7 september 2005 (1) om
erkännande av yrkeskvalifikationer genom att inte inom den
föreskrivna fristen anta de lagar och andra författningar som
är nödvändiga för att följa direktivet, eller i vart fall genom
att inte omedelbart underrätta kommissionen om sådana
bestämmelser, och

— förplikta Republiken Österrike att ersätta rättegångskostna-
derna.

Grunder och huvudargument

Fristen för att införliva direktivet löpte ut den 20 oktober 2007.

(1) EUT L 255, s. 22.

Överklagande ingett den 18 november 2008 av Fornaci
Laterizi Danesi SpA av det beslut som förstainstansrätten
meddelade den 9 september 2008 i mål T-224/08, Fornaci
Laterizi Danesi mot Europeiska gemenskapernas kommis-

sion

(Mål C-498/08 P)

(2009/C 69/31)

Rättegångsspråk: italienska

Parter

Klagande: Fornaci Laterizi Danesi SpA (ombud: advokaterna M.
Salvi, L. de Nora, M. Manganiello och P. Rivetta)

Övrig part i målet: Europeiska gemenskapernas kommission

Klagandens yrkanden

Klaganden yrkar att domstolen ska

— upphäva det beslut som fattades av förstainstansrätten (första
avdelningen) den 9 september 2008 i mål T-224/08, vilket
delgavs per fax den 12 september 2008, och om så behövs
återförvisa målet till förstainstansrätten för avgörande,
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